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Frazeologiya - yosh fan, u o'n yoshda. Ammo yillar davomida ko'plab savollar hal qilindi, katta 
materiallar o'rganildi, ammo barcha sirlar ochiq emas. Frazeologiya oldida turgan vazifalar hali 
juda katta. Uning rivojlanishi akademik V. V. Vinogradovning asarlari bilan bog'liq bo'lib, u 
birinchi marta rus tilining frazeologik inqiloblarini aniqladi.

Ba'zan kerakli nutq effektiga erishish uchun aniq va majoziy so'zlarni tanlash qiyin. Frazeologik 
birliklar ironiya, masxara, xafagarchilik, sevgi 
hissiyotlarga etkazishga yordam beradi. Ular o'z fikrlarini yanada yorqinroq ifoda etish
suhbatdoshga etkazish imkoniyatini beradi.

Metodologiya   

Ko'pincha kundalik nutqda frazeologik birliklardan foydalanib, biz buni sezmaymiz, frazeologiya 
bilan qanday qilib jumla qilishni o'ylamaymiz 
chunki qanotli ifodalar bolalikdan har bir kishiga tanish va tanish. Ularning ko'pchiligi bizga 
afsonalar va ertaklardan, boshqa tillardan va davrlardan kelgan. Rus tilida frazeologik birliklar 
nutqning ifodasi, uning tasviri, yorqinligi va aniqligi uchun
kombinatsiyalardan foydalanib, biz hikoyamizga hissiylik, aforizm va hatto metaforiklikni 
beramiz.  

Frazeologizmlar kelib chiqishi va foydalanish an'anasi nuqtai nazaridan guruhlarga bo'linishi 
mumkin:  

 kundalik nutqdan iboralar: tis
baliq saratoni, ko'ylakda tug'ilgan; 

 argo-dan foydalanishning professional sohalaridan ifodalar: o'lik, yashil ko'cha
yo'lchilarning so'zlaridan foydalanish; axlat ishi, tugunsiz, t
ko'zoynakni arting , bit xaritasi

 kitob va adabiy nutqdan ifodalar: 
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a) ilmiy foydalanish shartlari va tezligi: tortishish markazi, zanjir reaktsiyasi, eğimli tekislik 
bo'ylab siljiydi, oq issiqlikka olib ke

b) badiiy asarlar va jurnalistikaning ifodalari: "a larchik oddiygina ochildi" (I. Krylov); "tuyg'u 
bilan, albatta, tartibga solish bilan" (A. Griboedov); "tirik murdani" (L. Tolstoy); "bu kerosin kabi 
hidlaydi" (M. Koltsov). 

Munozara  

Frazeologik birliklar bir so'z sifatida butunlay nutqda takrorlanadi, shuning uchun semantik 
jihatdan ular bir so'zga tenglashadi: 

 xabardor bo'ling-xabar bering; 

 yurakni qattiq ushlab turish

 qalbni shamollash uchun. 

Rus tili frazeologik birliklarga juda
yozuvchilar, olimlar, jamoat arboblarining maqollari, so'zlari, aniq va yorqin ifodalarini o'z ichiga 
oladi. Ulardan ba'zilari majoziy ma'noda ishlatiladi, boshqalari esa to'g'ridan 
ishlatiladi. Frazeologik birliklar bizning nutqimizni yanada jonli va mazmunli qiladi va shuning 
uchun adabiy tilda keng qo'llaniladi. Frazeologik birliklarning aksariyati rus tilining chuqur 
mashhur, o'ziga xos xususiyatini aks ettiradi. Frazeologik aylani
uslubiga tegishli bo'lib, ko'pincha aniq rangga ega. Ko'pgina frazeologik birliklar kitob uslubiga 
xosdir va tantanavorlik, rasmiyatchilik, ba'zan ironiya, hazillarning soyalari bilan tavsiflanishi 
mumkin. Nutqni yorqin, ma
ishlatadi. Bu til bilimi, uning tarixi, nutq qobiliyatidan foydalanish qobiliyati haqida gapiradi, 
uning o'ziga xosligini, individualligini ta'kidlaydi. Frazeologik birliklar mavjud bo'
nutqi yanada yorqin, hissiy, suhbatdoshning xarakterini ochib beradi, tinglovchilarni jalb qiladi, 
muloqotni yanada qiziqarli va jonli qiladi. 

Natija  

Frazeologik birliklar hissiy ifoda bilan tavsiflanadi. Ular nafaqat haqiqat hodisalarini c
qolmay, balki spikerning ushbu hodisaga munosabatini ham etkazishadi. Frazeologik birliklarning 
hissiyligi va tasavvurlari har doim ma'ruzachilar tomonidan sezilmaydi, lekin so'zlar va iboralar 
bilan frazeologik birliklarni taqqoslash ularning 

Aytaylik, qiz yig'lab yubordi. Bu odatda eshitiladi. Va agar u beluga kabi qichqirganini tasavvur 
qilsak, darhol xafa bo'lgan rasmni ko'rasiz. 

Shunday qilib, biz frazeologik birliklar bizning tilimizni yanad
ishonch hosil qildik.  

Xulosa  

Nutqni yorqin, majoziy va ba'zan qulay qilish uchun inson qanotli so'zlar va iboralarni ishlatadi. 
Bu til bilimi, uning tarixi, nutq qobiliyatidan foydalanish qobiliyati haqida gapiradi, uning 
xosligini, individualligini ta'kidlaydi. Frazeologik birliklar mavjud bo'lgan odamning nutqi yanada 
yorqin, hissiy, suhbatdoshning xarakterini ochib beradi, tinglovchilarni jalb qiladi, muloqotni 
yanada qiziqarli va jonli qiladi.
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